This document is aimed at informing potential applicants for funding under Programme
Research and Innovation, Applied Research, CALL 2025. It serves as the template of the online
application form as well as the instruction on how to submit the proposal. Detailed information
about completing the online application form and submitting a proposal is presented in italic
characters or

in boxes

Fields are mandatory if not specified otherwise. Proposals shall be
submitted electronically in English through the Programme Operator’s
online system, available under the following address: https://Isi.ncbr.gov.pl/. When using the
online system, we recommend using the Google Chrome browser.

Please note: the data entered into the online system are not saved automatically. To save them,
click on the appropriate button. In addition, if the user is inactive, they are automatically logged
out of the system.

Proposals submitted in any other way will not be regarded as having been received by the
Programme Operator. Among the applicants in a proposed partnership, only the Programme
Component Operator is authorised to submit a proposal.


https://lsi.ncbr.gov.pl/

PROGRAM BADANIA NAUKOWE |
INNOWACIE, BADANIA STOSOWANE

/
RESEARCH AND INNOVATION PROGRAMME,

Applied Research

whniosek o dofinansowanie projektu / project proposal

SPPW/CALL 2025

Numer wniosku o dofinansowanie Data ztozenia wniosku /
/ Project aplication number Submission date

Tables with data will be generated automatically after submitting the application.




Podaj taczng liczbe polskich i zagranicznych podmiotéw konsorcjum miedzynarodowego / Enter
the total number of Polish and foreign Entities of international consortium od/from 2 do/to 20

Enter the total number of entities of international consortium.

For SPPW/CALL 2025 the international consortium must include at least one Polish and one Swiss entity
and at least one Polish and one Swiss enterprises eligible according to Guide for Applicants SPPW/CALL
2025.




I. PROJEKT/PROJECT

This section should be completed first.

1. Podstawowe informacje o projekcie / Project General Information

Tytut projektu (ENG) / Title of the Project (ENG)
Should not be longer than 350 characters.

Akronim / Project Acronym

Should not be longer than 20 characters, no spaces; The acronym will be used to identify your proposal efficiently.

Streszczenie projektu / Project Abstract

Write a scientifically oriented executive summary. This abstract should provide a clear understanding of the prime
objectives of the proposal and how they will be achieved. It may be used as a short description of the proposal during
the evaluation process, i.e. by external scientific experts.

Should not be longer than 2000 characters.

Lider konsorcjum miedzynarodowego / Leader of international consortium

Will be filled in automatically

Podmioty konsorcjum miedzynarodowego, realizujgce projekt miedzynarodowy / Entities of
international project consortium

For SPPW/CALL 2025 Applicant 1 is a leader of international consortium.

Petna nazwa w jezyku angielskim/Full
name in English
Applicant 1 always refers to the Project

Kraj / Country

Whioskodawca/Applicant

C t Operator.
omponent Operator Will  be  filled in

Whioskodawca / Applicant 1 . automatically
Please enter the full name of an entity of POLAND

Project Component Operator. Full name should
be in line with the proper registers.

Please enter the full name of a project partner.
Full name should be in line with the proper
Whioskodawca / Applicant ... . . prop Select one from the list
registers. Each project partner should be

entered in a separate line.

Whioskodawca / Applicant n Please enter the full name of a project partner.

Full name should be in line with the proper .
. . Select one from the list
registers. Each project partner should be

entered in a separate line.

Konsultanci zewnetrzni zaangazowani w przygotowanie wniosku o dofinansowanie projektu /

External consultant(s) involved in the preparation of the project application

Should not be longer than 2000 characters.




Czy wniosek byt sktadany w SPPW/CALL 2024?/ Was the project proposal submitted in
SPPW/CALL 2024?

To be considered as resubmitted, the project proposal should have the same or a very similar title to
the previous proposal, the main objectives of the project should remain the same (minor
modifications are acceptable), the budget structure should be similar to the previous project
proposal, the plan and duration of each WPs should be similar to those in the previous project

proposal.

LJTAK/YES  [INIE/NO

Numer wniosku sktadanego w SPPW/CALL 2024 / Number of submitted project proposal in

SPPW/CALL 2024

Number of the submitted project proposal from LSl online system.

Opis zmian w poréwnaniu z poprzednig wersjg wniosku/Description of changes compared to

the previous version of the

project proposal

Should be no longer than 3000 characters.

Please select the fields of science and technology that best characterise your project. The project
classification will be used, inter alia, to select the experts in the evaluation process.
OECD classification is available in Annex 1 to the Proposal Manual.

OECD / OECD classification
Dziedzina nauki i techniki —
Poziom 1 / Field of science and
technology - Level 1

Dziedzina nauki i techniki —Poziom
2 / Field of science and technology
- Level 2

Dziedzina nauki i techniki — Poziom 3 / Field
of science and technology - Level 3

Select one from the list

OECD” (jesli dotyczy) / OEC
Dziedzina nauki i techniki —
Poziom 1 / Field of science and
technology - Level 1

Select one from the list

D” classification (if applicable
Dziedzina nauki i techniki —Poziom
2 / Field of science and technology
- Level 2

Select one from the list

Dziedzina nauki i techniki — Poziom 3 / Field
of science and technology - Level 3

Select one from the list

Please select the project code that best characterises your project

NABS / NABS classification

Select one from the list

NABS classification is available in Annex 1 to the Proposal Manual

Select one from the list

Poziom 1/ Level 1
Select one from the list

Poziom 2 / Level 2
Select one from the list

' Poziom 3 / Level 3
Select one from the list




PKD projektu / Project PKD (Classification of Business Activities in Poland)

Please select the PKD code (all available levels: section, division, group, class, subclass) that best
characterises the type of activity which refers to a solution resulting from project implementation.
PKD classification is available in Annex 1 to the Proposal Manual.

Sekcja / Podklasa /
Section Subclass

Select one from . Select one from the | Select one from the Select one from the
. Select one from the list | . . .
the list list list list

MAE / IEA (International Energy Agency)

Dziat / Division Grupa / Group  Klasa / Class

IEA classification is prepared by the International Energy Agency established in the framework of
OECD to monitor energy undertakings, including undertakings that involve renewable energy sources.
Please indicate if a project solution concerns the energy sector (including renewable energy sources).
If an option ‘YES’ is indicated, select the adequate category.

IEA classification is available in Annex 1 to the Proposal Manual.

Projekt dotyczy obszaru energetyki /
Project refers to energy issues

MAE / IEA (International Energy
Agency)

KIS / National smart specializations

LINIE/NO LJTAK / YES

Select one from the list

Please select the leading specialization that best characterises a solution resulting from your project.
If a solution relates to more than one specialization, please select only one.
List of National smart specializations are available in Annex 1 to the Proposal Manual.

Select one from the list

Stowa kluczowe / Key words

Please enter 5 words that refer to the scope of your project; each word must be confirmed by ENTER button.

3. Okres realizacji projektu / Duration of the Project

Please note, that expenditures incurred after 31 March 2029 shall not be eligible.

(yyyy-mm-dd)

The planned launch of the project must occur
on the first day of the month.

Liczba miesiecy / Number of months From 24 to 36 months

(yyyy-mm-dd)

The planned end of the project must be on
the last day of the month.

Planowane rozpoczecie realizacji projektu / Expected
project start date

Planowana data zakonczania realizacji projektu /
Expected project end date

4. Koszt wykonania projektu / Project costs

The CHF exchange rate is constant and equal 4,4848 PLN.




Kurs CHF / CHF exchange rate

Budzet

Budzet

Will be filled in — 4,4848

. . . L Budzet
konsorcjum Budzet podmiotow . .
. . . . . podmiotow z
miedzynarodow podmiotow szwaijcarskich / .. .
. . krajow trzecich /
ego / Total polskich / Budget of Swiss .
. . Budget of third
budget of Budget of Polish  Entities .
. . oA countries
international Entities .-
. Entities
consortium
will be | Will be | Will be | Will be | Will be | Will be | Will be | Will be
generated generated generated generated generated generated generated generated
automatic automatic automatic automatic automatic aqutomatic automatic automatic
ally ally ally ally ally ally ally ally
will be | Will be | Will be | Will be | Will be | Will be | Will be | Will be
generated generated generated generated generated generated generated generated
automatic automatic automatic automatic automatic aqutomatic automatic automatic
ally ally ally ally ally ally ally ally

The minimum amount of funding per project is CHF 500 000 (2 242 400 PLN); the maximum amount is
CHF 1 000 000 (4 848 000 PLN).

It is expected that the eligible costs claimed by the Swiss entities participating in the project shall
normally not exceed 40% of the total eligible costs of Polish and Swiss entities.

Each enterprise, whether from Poland or Switzerland, shall contribute at least 10% to the total eligible
costs of the project.

In the case of participation in a consortium of entities from outside Poland and Switzerland, their
share in the total eligible costs of the project shall not exceed 10%.




Il. WNIOSKODAWCA/APPLICANT

In order to complete this section please fill in the fields in Section I.1. Podstawowe informacje o projekcie / Project
General Information first.

DANE IDENTYFIKACYJNE WNIOSKODAWCA 1/ DETAILS OF APPLICANT 1 (and each Polish Applicant)

Please provide information of each Polish Applicant entity (Programme Component Operator and Polish
Programme Component Partner) participating in an international consortium.
Follow the numbers of Applicants (1, ..., n) in accordance with the table in part I.1. of the application form.

Dane identyfikacyjne podmiotu / Details of the Entity

Nazwa (petna) po angielsku / Full name in English

Will be filled in automatically

Nazwa (skrécona) / Short name

Please enter the short name of an Applicant entity as given in the table in part I.1. of this proposal.

Nazwa (petna) po polsku/Full name in Polish

Please enter the full name of an Applicant entity in Polish.

Nazwa podstawowej jednostki organizacyjnej (jesli dotyczy) / Name of the basic organisational unit (if
applicable)

e.g. department of the university

Adres strony www/Homepage

REGON / REGON number

NIP / Tax number Numbers only, no spaces or dashes
KRS/CEIDG/inny rejestr / National Court Register (KRS)/Central Enter “not applicable” if a Polish Applicant
Register and Information on Economic Activity (CEIDG)/other register UG PIT iyl lg il g

PKD gtéwnej dziatalnosci podmiotu / Principal PKD code

PKD classification is available in Annex 1 to the Proposal Manual.

PKD sekcja / PKD section Select one from the list.

PKD dziat / PKD division Select one from the list.

PKD grupa / PKD group Select one from the list.

PKD klasa / PKD class Select one from the list.

PKD podklasa / PKD subclass Select one from the list.

Forma prawna, Forma wtasnosci, Status przedsiebiorcy (jezeli dotyczy) / Legal status / Ownership status /
Enterprise Type (if applicable)
Podmiot jest organizacja prowadzacg badania i upowszechniajaca
wiedze / Entity is a research and knowledge-dissemination
organisation

Forma prawna / Legal status Select one from the list.

[INIE/NO [JTAK/YES
Select one of the following options.




Please select one of the following options

below:

, . . State Treasury; State legal persons; Local

Forma wtasnosci / Ownership status o .
government units; Domestic natural

persons; Other domestic private units;

Foreign persons

Please select one of the following options
below:

Status przedsiebiorcy (jezeli dotyczy) / Enterprise Type (if applicable)

Large enterprise, Medium-sized enterprise,
Small enterprise, Micro-enterprise.

Adres siedziby / Address of the seat
Wojewodztwo / Voivodeship R

BT L T T Select one from the list.

Gmina / Commune Select one from the list.

Miejscowosé / Town Select one from the list.

Kod pocztowy / Postcode The requested formatis__ -

Poczta / Post

Ulica / Street name Select one from the list.

Nr budynku / Street number

 Kraj/Country Kl

Adres skrzynki ePUAP / ePUAP address

Adres do e-doreczenn/Address of e-doreczenie

Adres do korespondencji / Correspondence address

Adres do korespondenciji (jesli inny niz adres siedziby) / LINIE/NO  LITAK/YES
Correspondence address (if other than address of the seat) Select one of the following options.

Wojewddztwo / Voivodeship RIS

Powiat / County Select one from the list.

Gmina / Commune Select one from the list.

Miejscowos¢ / Town Select one from the list.

Kod pocztowy / Postcode The requested formatis__-

Poczta / Post

Ulica / Street name Select one from the list.

Nr budynku / Street number

 Nrlokalu / Apartment number  EEGGES

Kraj / Country POLAND
Osoba wyznaczona do kontaktu / Contact person
Imie / First name

Nazwisko / Last name

Stanowisko / Position

Nr telefonu / Phone

Adres e-mail / E-Mail
Osoba upowazniona do reprezentacji podmiotu / Authorized representative of the Entity




Imie / First name

Nazwisko / Last name

Stanowisko / Position

Petnomocnictwo do reprezentacji podmiotu - zatacznik w formacie pdf (jesli dotyczy) / Power of attorney
to represent the Entity — attachment in pdf format (if applicable)

Please note that power of attorney to represent the Entity (attachment in pdf format) is not applicable in case
of persons whose authorisation results from the KRS register, the register of the Polish Academy of Sciences
(PAN) research institutes or generally binding law.

Pomoc publiczna / State aid

Parts of an application form regarding State aid concern the Programme Component Operator and Programme
Component Partners being enterprises.
Those parts should be completed by each entrepreneur applying for funding.

By selecting the proper field, the enterprise should indicate the types of aid it applies for:
state aid for industrial research;
state aid for experimental development.

If an enterprise intends to apply for an increase in the State aid intensity for industrial research or experimental
development, at least one respective field shall be selected. Increase by 15 percentage points and increase by 5
percentage points must not be combined with each other.

Detailed information about the aid is available in:

- Programme ‘Applied Research’ Guide for Applicants SPPW/CALL 2025;

- Regulation on granting state aid through the National Centre for Research and Development (Journal of Laws
item 1456, 2020);

0o 00 oo s O s o O 5= o = s O - . - . - - -

Czy przedsiebiorca wystepuje o udzielenie pomocy publicznej na
badania przemystowe / Does the Enterprise apply for State aid for LINIE / NO LITAK / YES
industrial research?

Czy przedsiebiorca wystepuje o udzielenie pomocy publicznej na

eksperymentalne prace rozwojowe / Does the Enterprise apply for LINIE/NO
State aid for experimental development?

Czy przedsiebiorca ubiega sie o zwiekszenie intensywnos$ci pomocy publicznej na badania przemystowe z
uwagi na to, ze: / The Enterprise applies for an increase in the State aid intensity for industrial research,
due to the fact that:

Zwiekszenie o 15 punktow procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkéw/Increase by 15 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

LJTAK / YES

LINIE/NO LITAK / YES

10



LINIE /NO LITAK / YES
LINIE /NO LJTAK / YES
LINIE /NO LITAK / YES
LINIE /NO LJTAK / YES
LINIE /NO LJTAK / YES

Uzasadnienie / Justification
Please justify how the project will be implemented in the selected voivodships.

Note that the project is understood being implemented in the certain voivodship when the majority of the eligible costs is incurred in
that voivodship.
Should not be longer than 2000 characters.

Zwiekszenie o 5 punktow procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkow/Increase by 5 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

LINIE/NO LITAK / YES

11



Uzasadnienie / Justification
Please justify how the project will be implemented in the selected administrative units.

Note that the project is understood being implemented in the certain administrative unit when the majority of the eligible costs is
incurred in that administrative unit.

Should not be longer than 2000 characters.
Czy przedsiebiorca ubiega sie o zwiekszenie intensywnosci pomocy publicznej na prace rozwojowe z uwagi
na to, ze: / The Enterprise applies for an increase in the State aid intensity for experimental development,
due to the fact that:

Zwiekszenie o 15 punktéw procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkow/Increase by 15 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

LINIE/NO LITAK / YES

LINIE/NO LJTAK / YES
LINIE/NO LITAK / YES
LINIE /NO LJTAK / YES
LINIE /NO LITAK / YES

12



LINIE /NO LITAK / YES

Uzasadnienie / Justification
Please justify how the project will be implemented in the selected voivodships.

Note that the project is understood being implemented in the certain voivodship when the majority of the eligible costs is incurred in
that voivodship.

Should not be longer than 2000 characters.

Zwiekszenie o 5 punktow procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkow/Increase by 5 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

LINIE/NO LITAK / YES

Uzasadnienie / Justification

Please justify how the project will be implemented in the selected administrative units.
Note that the project is understood being implemented in the certain administrative unit when the majority of the eligible costs is
incurred in that administrative unit.

Should not be longer than 2000 characters.

DANE IDENTYFIKACYJNE WNIOSKODAWCA SZWAJCARSKI/ DETAILS OF SWISS APPLICANT.
Dane identyfikacyjne podmiotu / Details of the Entity

Please provide information of each Swiss Applicant entity (Swiss Programme Component Partner) participating
in an international consortium.

Follow the numbers of Applicants (2, ..., n) in accordance with the table in part I.1. of the application form.

Nazwa (petna) po angielsku / Full name in English
Will be filled in automatically

Nazwa (skrécona) / Short name

Please enter the short name of an Applicant entity as given in the table in part I.1 of this proposal.

Nazwa podstawowej jednostki organizacyjnej (jesli dotyczy) / Name of the basic organisational unit (if
applicable)
e.g. department of the university

13



Adres strony www/Homepage

UID number \

PKD gtéwnej dziatalnosci podmiotu / Principal PKD code
PKD classification is available in Annex 1 to the Proposal Manual.

O GEVAL O | Select one from the list.
PKD dziat / PKD division | Select one from the list.
PKD grupa / PKD group ‘ Select one from the list.
PKD klasa / PKD class ‘ Select one from the list.
%ﬂ Select one from the list.
Forma prawna, Forma wtasnosci, Status przedsiebiorcy (jezeli dotyczy) / Legal status / Ownership status /
Enterprise Type (if applicable)
Podmiot jest organizacjg prowadzacg badania i
upowszechniajgcy wiedze / Entity is a research and
knowledge-dissemination organisation

Forma prawna / Legal status Select one from the list.
Please select one of the following options below:

LINIE/NO [JTAK/YES
Select one of the following options.

State Treasury; State legal persons; Local government units;

Forma wiasnosci / Ownership status Domestic natural persons; Other domestic private units; Foreign

persons

Please select one of the following options below:
Status przedsiebiorcy (jezeli dotyczy) / Enterprise J the 1 gop

Type (if applicable)

Large enterprise, Medium-sized enterprise, Small enterprise,

Micro-enterprise.

Adres siedziby / Address of the seat

Miejscowosé/Town Select one from the list.

Kod pocztowy / Postcode

Poczta / Post

Ulica / Street name

Nr budynku / Street number

Nr lokalu / Apartment number If applicabe

Kraj / Country SWITZERLAND

Adres do korespondencji / Correspondence address

Adres do korespondencji (jesli inny niz adres

siedziby) / Correspondence address (if other than

address of the seat)

Miejscowos¢/Town |

Kod pocztowy / Postcode \

Poczta / Post |

Ulica / Street name
|
|

LINIE/NO [JTAK/ YES
Select one of the following options.

Select one from the list.

Nr budynku / Street number
Nr lokalu / Apartment number
Kraj / Country

If applicable
SWITZERLAND

Osoba wyznaczona do kontaktu / Contact person

14



Imie / First name
Nazwisko / Last name
Stanowisko / Position
Nr telefonu / Phone
Adres e-mail / E-Mail

Imie / First name
Nazwisko / Last name
Stanowisko / Position

Petnomocnictwo do reprezentacji podmiotu - zatgcznik w formacie pdf (jesli dotyczy) / Power of attorney to
represent the Entity — attachment in pdf format (if applicable)

Please note that power of attorney to represent the Entity (attachment in pdf format) is not applicable in case
of persons whose authorisation results from the generally binding law.

Pomoc publiczna / State aid

Parts of an application form regarding State aid concern the Programme Component Operator and Programme
Component Partners being enterprises.
By selecting the proper field the enterprise should indicate the types of aid it applies for:

e state aid for industrial research

e state aid for experimental development.

If an enterprise intends to apply for an increase in the State aid intensity for industrial research or experimental
development, at least one respective field shall be selected. Increase by 15 percentage points and increase by 5
percentage points must not be combined with each other.

Detailed information about the aid is available in:

- Programme ‘Applied Research’ Guide for Applicants SPPW/CALL 2025;

- Regulation on granting state aid through the National Centre for Research and Development (Journal of Laws
item 1456, 2020);

- Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with
the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 187 26.6.2014, p. 1)

Czy przedsiebiorca wystepuje o udzielenie pomocy publicznej na
badania przemystowe / Does the Enterprise apply for State aid for LINIE/NO LITAK / YES
industrial research?

Czy przedsiebiorca wystepuje o udzielenie pomocy publicznej na
eksperymentalne prace rozwojowe / Does the Enterprise apply for LINIE/NO
State aid for experimental development?

Czy przedsiebiorca ubiega sie o zwiekszenie intensywnosci pomocy publicznej na badania przemystowe z

LJTAK / YES

uwagi na to, ze: / The Enterprise applies for an increase in the State aid intensity for industrial research,
due to the fact that:
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Zwiekszenie o 15 punktéw procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkow/Increase by 15 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

16

LINIE/NO LJTAK / YES
LINIE /NO LJTAK / YES
LINIE /NO LITAK / YES
LINIE /NO LITAK / YES
LINIE /NO LJTAK / YES
LINIE /NO LITAK / YES




Uzasadnienie / Justification

Please justify how the project will be implemented in the selected voivodships.
Note that the project is understood being implemented in the certain voivodship when the majority of the eligible costs is incurred in
that voivodship.

Should not be longer than 2000 characters.

Zwiekszenie o 5 punktow procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkow/Increase by 5 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

LINIE /NO LJTAK / YES

Uzasadnienie / Justification
Please justify how the project will be implemented in the selected administrative units.

Note that the project is understood being implemented in the certain administrative unit when the majority of the eligible costs is
incurred in that administrative unit.
Should not be longer than 2000 characters.
Czy przedsiebiorca ubiega sie o zwiekszenie intensywnosci pomocy publicznej na prace rozwojowe z uwagi
na to, ze: / The Enterprise applies for an increase in the State aid intensity for experimental development,
due to the fact that:

Zwiekszenie o 15 punktéw procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkéw/Increase by 15 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

LINIE/NO

LITAK / YES

LINIE /NO LITAK / YES

LINIE/NO LITAK / YES
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LINIE/NO LJTAK / YES

LINIE / NO LITAK / YES

LINIE /NO LITAK / YES

Uzasadnienie / Justification

Please justify how the project will be implemented in the selected voivodships.

Note that the project is understood being implemented in the certain voivodship when the majority of the eligible costs is incurred in
that voivodship.

Should not be longer than 2000 characters.

Zwiekszenie o 5 punktow procentowych w przypadku spetnienia co najmniej jednego z nastepujacych
warunkow/Increase by 5 percentage points if one of the following conditions is fulfilled.

LINIE/NO LITAK / YES
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Uzasadnienie / Justification
Please justify how the project will be implemented in the selected administrative units.

Note that the project is understood being implemented in the certain administrative unit when the majority of the eligible costs is
incurred in that administrative unit.

Should not be longer than 2000 characters.
DANE IDENTYFIKACYJNE WNIOSKODAWCA ZAGRANICZNY (SPOZA POLSKI | SZWAIJCARII) /DETAILS OF
APPLICANT FROM OUTSIDE POLAND AND SWITZERLAND.

Dane identyfikacyjne podmiotu / Details of the Entity

Please provide information of each Applicant (Programme Component Partner from outside Poland and
Switzerland) participating in an international consortium.
Follow the numbers of Applicants (2, ..., n) in accordance with the table in part I.1. of the application form.

Nazwa (petna) po angielsku / Full name in English

Will be filled automatically

Nazwa (skrécona) / Short name

Please enter the short name of an Applicant entity as given in the table in part I.1. of this proposal.

Nazwa podstawowej jednostki organizacyjnej (jesli dotyczy) / Name of the basic organisational unit (if
applicable)
e.g. department of the university

Adres strony www/Homepage

Tax number

PKD gtéwnej dziatalnosci podmiotu / Principal PKD code

PKD sekcja / PKD section Select one from the list.

PKD dziat / PKD division Select one from the list.

PKD grupa / PKD group Select one from the list.

PKD klasa / PKD class Select one from the list.

PKD podklasa / PKD subclass Select one from the list.

Forma prawna, Forma wtasnosci, Status przedsiebiorcy (jezeli dotyczy) / Legal status / Ownership status /
Enterprise Type (if applicable)
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Podmiot jest organizacjg prowadzacg badania i
upowszechniajaca wiedze / Entity is a research and knowledge-
dissemination organisation

LINIE/NO [JTAK/YES
Select one of the following options.

 Formaprawna /Llegalstatus GRS

Please select one of the following options below:

, . . State Treasury; State legal persons; Local

Forma wtasnosci / Ownership status ) ]
government units; Domestic natural persons;

Other domestic private units; Foreign persons

Please select one of the following options below:

Status przedsiebiorcy (jezeli dotyczy) / Enterprise Type (if

i Large enterprise, Medium-sized enterprise, Small
applicable)

enterprise, Micro-enterprise.
Adres siedziby / Address of the seat
Miejscowos¢ / Town Select one from the list.

Kod pocztowy / Postcode

Poczta / Post

Ulica / Street name

Nr budynku / Street number

Nr lokalu / Apartment number If applicable

Kraj / Country Select one from the list.

Adres do korespondencji / Correspondence address

Adres do korespondenciji (jesli inny niz adres siedziby) / LINIE/NO  LITAK/YES
Correspondence address (if other than address of the seat) Select one of the following options.

Miejscowos¢ / Town Select one from the list.

Kod pocztowy / Postcode

Poczta / Post

Ulica / Street name

Nr budynku / Street number

Nr lokalu / Apartment number

Kraj / Country Select one from the list.
Osoba wyznaczona do kontaktu / Contact person
Imie / First name

Nazwisko / Last name

Stanowisko / Position

Nr telefonu / Phone

Adres e-mail / E-Mail
Osoba upowazniona do reprezentacji podmiotu / Authorized representative of the Entity
Imie / First name

Nazwisko / Last name

Stanowisko / Position
Petnomocnictwo do reprezentacji podmiotu - zatgcznik w formacie pdf (jesli dotyczy) / Power of attorney
to represent the Entity — attachment in pdf format (if applicable)

Please note that power of attorney to represent the Entity (attachment in pdf format) is not applicable in case
of persons whose authorisation results from the KRS register, research institutes or generally binding law.
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Uzasadnienie udziatu podmiotu spoza Polski i Szwajcarii w projekcie/ Justification for the participation of

an Entity from outside Poland and Switzerland in the project.
Should not be longer than 2000 characters.
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lll. CELE | UZASADNIENIE/ OBJECTIVES AND JUSTIFICATION

1. THE PROJECT RELEVANCE TO THE SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS (SDG)
Indicate if the project and the related activities have a positive, neutral or negative impact on the SDGs

Description of SDG Impact on SDG
Positive Neutral Negative
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17 Strengthen the means of implementation and
revitalise the Global Partnership for Sustainable
Development

If the answer is ‘Positive’ describe the positive impact (specific and verifiable) of your project on the selected Sustainable Development
Goal. If the answer is ‘Negative’ explain how the potential harm resulting from the project can be managed and mitigated.

2. Relevance and Excellence

2.1. Coherence with the call objectives max - (min. 300; max. 900)
Explain how your proposal is coherent with the objectives and priorities of the Research and Innovation Programme — Applied

Research.

2.2. Current state of the art including your relevant previous work (min. 1000; max. 4500)
Please describe the current scientific state of the art and ongoing developments in fields relevant to your proposal including your own
previous work.

2.3. Project objectives (min. 300; max. 1800)

Describe the overall and specific objectives for the project, which should be clear, measurable, realistic and achievable within the

duration of the project. Objectives should be consistent with the expected exploitation and impact of the project. Describe overall
measurable and achievable objective of the proposal and the key marketable innovation(s) pertinent with it.

2.4. Methods, approach and concept (min.1000; max 5400)

Describe the methods and procedures you will use in order to reach the objectives defined above. Summarize/analyse the underlying
theory/theories. Describe and explain the overall concept underpinning the project. Describe the main ideas, models or assumptions
involved. Describe the positioning of the project e.g. where it is situated in the spectrum from ‘idea to application’, or from ‘lab to
market’. Refer to Technology Readiness Levels where relevant.

2.5. Ambition - innovation and application potential (min. 300; max. 1800)
Describe the advance your proposal would provide beyond the state-of-the-art, innovation, in terms of technology, application or

business model. and the extent the proposed work is ambitious. Describe the innovation potential (e.g. ground-breaking objectives,
novel concepts and approaches, new products, services or business and organisational models) which the proposal represents. Where
relevant, refer to products and services already available on the market. Describe the commercialisation plan of the developed
innovation.

2.6. Bibliography / References (min 2; max 1800)

Each reference must include the name of the main author, the article and journal title, book title, volume number, page numbers,

and year of publication. If the document is available electronically, the website address should be mentioned, too. Please note that
only internationally impacted publications should be included.

3. Implementation and Management
3.1. Description of the Work Plan (min. 1000; max. 2700 )

Present a detailed work plan, broken down into work packages including their interdependence. The number of work packages used
should be appropriate to the complexity of the project. The work plan has to follow the logical phases of the implementation of the

project. It is proposed to start with filling in the section IV of the online application form and then to present a narrative description
in this part.

3.2. Project participants and Management

3.2.1. Description of the consortium (min. 600; max. 1800)
For each participating organisation in the proposed project, provide a brief description of the organisation with the focus on a

research team involved in the project implementation, the responsibilities within the proposed project, as well as the previous
experiences qualifying participants for the task at hand. Describe how the participants collectively constitute a consortium capable
of achieving the project objectives, amongst others, by highlighting the complementarities between them.

3.2.2. Management of the project (min.300; max. 900)

Provide short description of how the project will be managed on daily basis, how you will make sure that the tasks proposed will be
executed and results delivered. Provide description of how you will make sure that the work of a consortium is running smoothly and
project participants constitute one team with clear vision and ambitions. If new staff needs to be hired for the project, please explain
how you will make sure that these people are in place at the start of the tasks foreseen to be undertaken by them
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3.2.3. Communication and decision-making (min. 300; max. 900)

Describe how communication (channels, methods etc.) between all partners will be organised and how decisions will be taken.

3.2.4. Intellectual Property Rights (IPR) management (min. 300; max. 900)

Describe briefly how issues regarding intellectual property rights will be managed within a consortium. Note that issues regarding
intellectual property rights should be dealt with in the Partnership Agreement which should be signed and delivered before signing
the project contract with the Programme Operator (see section 4.2 of the ‘Guide for applicants’).

3.2.5. Risk management and quality assurance (min. 600; max. 1800)

Describe any critical risks, relating to project implementation by listing involved WP(s), that the stated project's objectives may not
be achieved. Detail any risk mitigation measures. Please note: If serious risks exist (i.e. risks that could cause strong negative impacts
and whose probability of occurrence is high), the project design should be reconsidered. In this point you should go beyond the
description of how you want to tackle risks emerging in the project, e.g. reqular consortium meetings.

4. Impact
4.1. Technology readiness level (TRL)

TRL level:

2 Technology concept formulated

3 Experimental proof of concept

4 Technology validated in lab

5 Technology validated in relevant environment
(industrially relevant environment in the case of key enabling technologies)
Technology demonstrated in relevant environment
(industrially relevant environment in the case of key enabling technologies)
System prototype demonstration in operational environment
System complete and qualified
Actual system proven in operational environment
(competitive manufacturing in the case of key enabling technologies; or in space)

Initial TRL level:

Select from the list.

Description of the work completed before the project and determining the level of initial TRL.

Describe the work completed before the project. (min. 200, max. 600)

Final TRL level:

Select from the list.

4.2. Project outputs
F4.2.1. Contribution to capacity and competence building (min. 600; max. 1800)

Describe how the project will build the experience and competence of the researchers/organisations involved, how the project will
influence a long-term collaboration among the partners concerned, how the acquired competence and capacity will be used in the
future projects/programmes.

Explain convincedly how the key marketable innovation(s) contribute towards impact (including estimation of scale and significance).
Describe the direct and indirect social and environmental impact addresses by the proposal. Describe the specific needs of the target
groups, the potential barriers that may hinder the desired outcomes.

4.2.3. Intended short-term outcomes (min. 600; max. 1800)

Describe how your project intends to contribute in the short term to the objectives. Take into account, among others, the following
aspects: doctoral or post-doc training, ambition and balance of acquisition of expertise, actual research work and dissemination of
results (including Open Access), dissemination of research results among the wider public, foreseen number of publications.
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4.2.4. Mentoring plan (applies to project consortium comprising of at least one research organization;

consortium consisting solely of enterprises is exempted from this obligation; in case of the consortium

consisted solely of enterprises the mentoring plan is optional) (min. 600; max. 1800)
Please provide details of the planned mentor-mentee relationship (participants, clear description of goals and objectives of this

relationship, as well as needs and availability, incl. means of communication, schedule of contact and meetings, topics/skills to be
explored by a mentee in which a mentor has expertise or knowledge, etc.).
If the consortium consists only of enterprises and a mentoring plan is not planned in the project, this information should be provided.
4.2.5. Intended long-term application of outcomes (min. 600; max. 1800)

Describe how your project intends to contribute (indirectly) in the medium to long term to the objectives. Take into account, among

others, the following aspects: planned strategies for disseminating (including Open Access) and using results during and after the
project as well as the description of how potential users are to be involved in the project in view of exploitation of the results i.e.
exploitation of intellectual property generated, technical innovations, commercialisation, spin-offs, raising of scientific awareness,
improvement of quality of life; intended technical, economic, environmental and societal impacts.

4.2.6. Benefits to society as a whole (min. 600; max. 1800)
Describe how your project contributes to/results in technological and non-technological solutions that can derive benefits to the

society as a whole (citizen engagement, intellectual assets management, dissemination and exploitation, transferring successful

results to decision-makers, convincing end-users to adopt successful results).

4.3. Communication Plan (min. 600; max 1800)
To ensure transparent, consistent and effective communication, the Communication Plan should include at least:

- communication objectives, including measurable/quantifiable targets (expected results of communication activities);
- information on the target audience of the planned activities (target groups including stakeholders at national, regional and/or
local level and the general public);
- the strategy and content of the information and communication activities, including activities, communication tools and timing,
taking into account the added value and impact of the "Research and Innovation Programme, Applied Research", including the
activities mandatory for PCOs:
- to make project information available online via a dedicated project website with information in English and in the
national language; project information must be updated regularly;
- to implement at least two main information events on the implementation of the project - a launching event and a
closing event (presentation of the results and effects achieved). These events can take different forms, e.g. a seminar, a
conference with stakeholders, a press conference or other press event;
- to provide professional photographs to document the implementation of the project, at least at the start of the project,
at the implementation stage and at its completion;
- to conduct communication using video materials;
- to ensure that information on the support provided by Switzerland is clearly visible on all physical objects, as well as in
publications and other information and communication materials concerning the activities implemented under the

Programme.
ac Table o
A BRYO AND A BRYO

Does this activity involve Human Embryonic Stem Cells (hESCs)? Yes No
Will they be directly derived from embryos within this Yes No

project?
If YES Are they previously established cells lines? Yes No
Are the cell lines registered in the European registry for Yes No

human embryonic stem cell lines?

Does this activity involve the use of human embryos? Yes No
If YES Will the activity lead to their destruction? Yes No

Does this activity involve human participants? Yes No
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5.3.

5.4.

If YES

If YES

Are they volunteers for nonmedical studies (e.g. social or Yes No
human sciences research)?
Are they healthy volunteers for medical studies? Yes No
Are they patients for medical studies? Yes No
Are they potentially vulnerable individuals or groups? Yes No
Are they children/minors? Yes No
Are they other persons unable to give informed consent? Yes No
Does it involve invasive techniques? Yes No
Does it involve collection of biological samples? Yes No
Yes No
Is it a clinical trial? Yes No

Is it a low-intervention clinical trial?

HUMAN CELLS / TISSUES (not covered by section 1)

If YES

PERSONAL

Are they human embryonic or foetal cells or tissues? Yes No
Are they available commercially? Yes No
Are they obtained within this project? Yes No
Are they obtained from another project, laboratory or Yes No
institution?

Are they obtained from biobank? Yes No
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Does it involve the processing of special categories of Yes No
personal data (e.g.: sexual lifestyle, ethnicity, genetic,
biometric and health data, political opinion, religious or
philosophical beliefs)?
If YES | Does it involve processing of genetic, biometric or Yes No
If YES
health data?
Does it involve profiling, systematic monitoring of Yes No
individuals, or processing of large scale of special
categories of data or intrusive methods of data processing
(such as, surveillance, geolocation tracking etc.)?
Yes No
Yes No
If YES Specify the type of personal data and countries involved:
(min 2; max 300)
Yes No
If YES Specify the type of personal data and countries involved:
(min 2; max 300)
Yes No




Yes No

Are they vertebrates? Yes No

Are they non-human primates (NHP)? Yes No

If YES Are they genetically modified? Yes No
Are they cloned farm animals? Yes No

Are they endangered species? Yes No

5.6. NON-EU COUNTRIES

If YES Specify material and countries involved..... (min 2; max 300)

Yes

If YES Specify material and countries involved..... (min 2; max 300)

Yes

Yes

5.7. ENVIRONMENT, HEALTH and SAFETY

Yes

DUAL USE

MISUSE

OTHER ETHICS ISSUES

ARTIFICIAL INTELLIGENCE
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| 6 GENDEREQUAUTYISSUE

Describe how you intend to integrate the gender dimension in a project and follow through at all stages of the research cycle.
Should have min. 500 max 1000 characters.

Project shall reflect and promote the gender equality principles as cross - cutting priority (laid down in)
Regulation (EU) 2021/695 of the European Parliament and the Council of 28 April 2021.

IV. OPIS PRAC BADAWCZYCH/ WORK PACKAGES DESCRIPTION

1. OPIS PRAC BADAWCZYCH / WORK PACKAGES DESCRIPTION

In section ‘IV. OPIS PRAC BADAWCZYCH / WORK PACKAGE DESCRIPTION’ of an application form each work
package (max. 10) should be described. For each work package (WP) a separate sheet should be added. Please
present work packages in detail. The explanations have to be sufficient for justifying the proposed effort and
allow for progress monitoring.

Before completing Work Package Description, please read the Guide for Applicants SPPW/CALL 2025, especially
parts 2.8 and 2.9.

According to the CALL 2025 rules only industrial research and experimental development will be funded. Other
type of activities (e.g. coordination, dissemination, management) cannot be separate WPs and may only be
parts of research WPs. Therefore, from the formal point of view it is not possible to have a WP dedicated to
management and dissemination/communication activities only. Those activities shall be described and planned
within research WPs.

At the same time, it is expected to include under research WPs activities related to creating social and economic
value from knowledge by linking different areas and sectors and transforming data, know-how and research
results into sustainable products, services, solutions, and knowledge-based policies that benefit society. It is
not possible to create separate WPs for the aforementioned activities. They should all be included in the
research WPs.
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BADANIA PRZEMYStOWE / INDUSTRIAL RESEARCH

Will be generated automatically from data form section
74

Nr zadania / WP No. Please enter a number

Tytul zadania / WP Title Should not be longer than 700 characters

Please indicate the duration of WP in months (a

Lider zadania (nazwisko/tytut) / WP leader (name/title)

Okres realizacji zadania / WP duration
number).

Please indicate the WP start month (a number)
Miesigc rozpoczecia realizacji zadania / Start Month measured in months from the project start date (month
1)

Miesigc zakonczenia realizacji zadania / End Month Will be generated automatically

Cele zadania / WP objectives
Please describe the overall and specific objectives for the WP, which should be clear, measurable, realistic and achievable. Should not

be longer than 2000 characters.

Merytoryczny opis prac przewidzianych w ramach zadania / Description of work
Please provide a general description of the work to be undertaken (including methods to be applied where appropriate), identify the

entities involved and specify their contributions.

Where appropriate, break the work package down into major tasks. Explain the sequence of tasks and explain interdependencies
between tasks where necessary.

Description of work is the scientific content-related part of the proposal. Therefore, it must remain unchanged even if the
administrative parts of the proposal are sent back for amendment or completion.

Should not be longer than 4000 characters.
Podmioty realizujgce zadanie / WP Entities

Whioskodawca / Applicant 1, ..., n [JTAK / YES [INIE / NO

Koszt realizacji zadania Wnioskodawca 1, ...., n / WP costs for Applicant 1, ..., n

The amount will be generated automatically after filling in section ‘VI. CZESC FINANSOWA / FINANCIAL PART.

WP costs are in the Polish zloty (PLN).

Whioskowane dofinansowanie Wnioskodawca 1, ...., n / Requested funding for Applicant 1, ..., n

Please enter the amount of funding for particular WP that is requested funding by each Applicant.

Requested funding for Applicant 1, ..., n must be provided in the Polish zloty (PLN).

Catkowity koszt realizacji zadania/ Total WP costs

The amount will be generated automatically after filling in section ‘VI. CZESC FINANSOWA / FINANCIAL PART".
Total WP costs are in the Polish zloty (PLN).

Catkowite dofinansowanie zadania/Total WP funding

The amount will be generated automatically. Total WP funding are in the Polish zloty (PLN).

Planowane rezultaty realizacji zadania/ Deliverables
A deliverable represents a verifiable output of the work package. Normally, each work package will produce one or more deliverables

during its lifetime.
List, specify and quantify deliverables (e.g. prototype, survey results). State the project month of delivery (measured in months from
the first month the project started).

Select from the list:

Should not be longer than 2500

Will be generated automatically (e.qg. D1.1.,
9 yleg Should not be longer | characters.

D1.2. etc. for subsequent deliverable in R: Document, report
than 300 characters. Should not be longer than 1000 . o
wp1). (excluding the periodic
characters. )
and final reports)
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DEM: Demonstrator,
pilot, prototype, plan
designs

DEC: Websites, patent
filing, press & media
actions, videos, etc.
DATA: Data sets,
microdata, etc.

DMP: Data management
plan

ETHICS: Deliverables
related to ethics issues.
SECURITY: Deliverables
related to security issues
OTHER: Software,
technical diagram,
algorithms, models, etc.

Kamien milowy / Milestone

State the due date (measured in month
from the first month the project
started).

Will be generated automatically (e.g. 1.1., 1.2. etc. for
subsequent milestones in WP1).

EKSPERYMENTALNE PRACE ROZWOJOWE / EXPERIMENTAL DEVELOPMENT

Lider zadania (nazwisko/tytut) / WP leader (name/title)

Milestones represent a

Will be generated automatically from data form section

scheduled event signifying the

completion of a  major
deliverable or a set of related
deliverables  (e.g.  prototype
tested, patient cohort
established).

Should not be longer than 1000
characters.

v
Nr zadania / WP No. Please enter a number
Tytut zadania / WP Title Should not be longer than 700 characters

Okres realizacji zadania / WP duration
number).

Please indicate the duration of WP in months (a

1)

Please indicate the WP start month (a number)
Miesigc rozpoczecia realizacji zadania / Start Month measured in months from the project start date (month

Miesigc zakonczenia realizacji zadania / End Month Will be generated automatically

Cele zadania / WP objectives

be longer than 2000 characters.

entities involved and specify their contributions.

between tasks where necessary.

Please describe the overall and specific objectives for the WP, which should be clear, measurable, realistic and achievable. Should not

Merytoryczny opis prac przewidzianych w ramach zadania / Description of work
Please provide a general description of the work to be undertaken (including methods to be applied where appropriate), identify the

Where appropriate, break the work package down into major tasks. Explain the sequence of tasks and explain interdependencies
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Description of work is the scientific content-related part of the proposal. Therefore, it must remain unchanged even if the
administrative parts of the proposal are sent back for amendment or completion.
Should not be longer than 4000 characters.

Podmioty realizujgce zadanie / WP Entities

Whioskodawca / Applicant 1, ..., n LJTAK / YES [INIE /NO

Koszt realizacji zadania Wnioskodawca 1, ...., n / WP costs for Applicant 1, ..., n
The amount will be generated automatically after filling in section ‘VI. CZESC FINANSOWA / FINANCIAL PART'.
WP costs are in the Polish zloty (PLN).

Whioskowane dofinansowanie Wnioskodawca 1, ...., n / Requested funding for Applicant 1, ..., n

Please enter the amount of funding for particular WP that is requested funding by each Applicant.
Requested funding for Applicant 1, ..., n must be provided in the Polish zloty (PLN).

The amount will be generated automatically after filling in section ‘VI. CZESC FINANSOWA / FINANCIAL PART".
Total WP costs are in the Polish zloty (PLN).

Catkowite dofinansowanie zadania/Total WP funding

The amount will be generated automatically. Total WP funding are in the Polish zloty (PLN).

Planowane rezultaty realizacji zadania/ Deliverables

Select from the list:

A deliverable R: Document, report
represents a verifiable (excluding the periodic
output of the work and final reports)

package.  Normally, DEM: Demonstrator,
each work package pilot, prototype, plan

WP1).

Kamien milowy / Milestone

Will be generated automatically (e.g. D1.1.,
D1.2. etc. for subsequent deliverable in

will produce one or
more deliverables
during its lifetime.

List,  specify and
quantify deliverables
(e.g. prototype,
survey results). State
the project month of
delivery (measured in
months from the first
month
started).
Should not be longer

the project

than 300 characters.

Deliverables are the scientific
content-related part of the
proposal. Therefore, they must
remain unchanged even if the
administrative parts of the
proposal are sent back for
amendment or  completion.
Should not be longer than 1000
characters.

designs
DEC: Websites, patent
filing, press & media
actions, videos, etc.
DATA: Data sets,
microdata, etc.

DMP: Data management
plan
ETHICS:
related to ethics issues.
SECURITY:
related to security issues
OTHER:
technical

Deliverables
Deliverables
Software,

diagram,
algorithms, models, etc.
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Milestones represent a
scheduled event signifying the
completion of a  major
. . State the due date (measured in month | deliverable or a set of related
Will be generated automatically (e.g. 1.1., 1.2. etc. for

. . from the first month the project | deliverables (e.g. prototype
subsequent milestones in WP1).

started). tested, patient cohort
established).
Should not be longer than 1000
characters.

2. Harmonogram Realizacji Projektu / Project Schedule
Wykres Gantta / Gantt chart

Gantt chart and Project Schedule will be generated automatically based on information provided in section IV.

Harmonogram realizacji projektu / Project Schedule

Will be generated automatically based on information provided in section IV.
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V. ZDOLNOSC WNIOSKODAWCY/ CAPACITY OF THE APPLICANT

1. Kadra naukowo-badawcza zaangazowana w projekt / Scientific and research personnel

involved in the project
Include only the researchers involved in the proposal, (see below definition of ‘researcher’). You do not need to

include in the table the identity of other persons involved in the proposal who are not researchers.
Consideration should be given to:

- Pi,

- WP leaders,

- Key researchers involved in the project.

‘Researchers are professionals engaged in the conception or creation of new knowledge. They conduct research
and improve or develop concepts, theories, models, techniques instrumentation, software or operational
methods. (Frascati Manual 2015)’.

_Imie / Firstpame
Nazwisko / Last name

 Ple¢/Gender
Choose one from the provided list.
Adres e-mail / E-mail

Nr telefonu / Phone

Tytut naukowy/stopien naukowy (jesli dotyczy) / Academic title (if applicable)
Max. 100 characters.

If not applicable, please write not avaliable

ORCID (jesli dotyczy)/ ORCID if applicable

Woyksztatcenie/Education

Doswiadczenie zawodowe i osiggniecia zwigzane z projektem (w tym wykaz
realizowanych projektéw)/Professional experience and achievements related to the
project (including a list of realized projects) max 3600 characters.

Najwazniejsze publikacje naukowe zwigzane z tematem projektu (maksymalnie 5)/The
main publications related to the project (list of up to 5)

Rola w projekcie/Role in the project

Several options: Project Investigator (Pl), WP1 leader, WP2 leader, etc. Other.
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Please note that if the Project Investigator option was selected, the following information must
be completed.

Czy Kierownik projektu jest doktorantem? /Is Pl a doctoral student?

LJITAK / YES LINIE / NO

Czy Kierownik projektu jest nauczycielem akademickim? / Is Pl an academic teacher?

LJITAK / YES LINIE / NO

Czy Kierownik projektu uzyskat stopien doktora?? Does Pl hold a doctoral degree?

Czy Kierownik projektu posiada stopienn naukowy doktora nie dtuzej niz 7 lat od jego
uzyskania (do okresu 7 lat, o ktérym mowa powyzej, nie wlicza sie okresow urlopu
zwigzanego z rodzicielstwem, okresdw pobierania zasitku macierzynskiego lub swiadczenia
rodzicielskiego, okreséw pobierania zasitku chorobowego Ilub $wiadczenia
rehabilitacyjnego w zwigzku z niezdolnosciag do pracy, w tym spowodowang chorobg
wymagajaca rehabilitacji leczniczej)? /Does Pl hold a doctoral degree not more than 7 years
since obtaining it (the 7 years period referred to above shall not include periods of leave in
connection with parenthood, or periods of receipt of maternity benefit or parental benefit,
or periods of receipt of sickness benefit or rehabilitation benefit in connection with
incapacity for work, including that caused by a disease requiring medical rehabilitation)?

LJTAK / YES LINIE / NO

Czy Kierownik projektu jest zatrudniony w jednostce naukowej?/Is Pl employed in a
research organisation?
LTTAK / YES [INIE /NO

VI. CZESC FINANSOWA/FINANCIAL PART

All costs must be given in the Polish zloty (PLN).

Section ‘VI. CZESC FINANSOWA / FINANCIAL PART’ of the application form is divided into cost
categories. Within each cost category there is a separate part for Programme Component
Operator and each Programme Component Partner to be filled in.

Costs for each Applicant entity must be inserted separately.

Follow the numbers of Applicants (1, ..., n) in accordance with a table in part I.1. of the
application form.

Before completing Financial Part please read the ‘Cost Eligibility Guides for Enterprises’ and ‘Cost
Eligibility Guides for Research Organisation’ for CALL 2025.

1. Wynagrodzenia (W) / Staff (W)
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Please enter the full name

of the position (give
neither names nor
surnames).

Should not be longer than
200 characters.

Please specify the range
of duties of a particular
person during project
implementation.

Should not be longer
than 700 characters.

Please
specify  the
eligible cost.

2. Podwykonawstwo (E) / Subcontracting (E)

Please present how
the
was estimated (e.g.

remuneration
generally  available
data
remuneration that is
the
position in a

on average

analogous to

particular region).

Please specify the
number of employed
form  of

(e.g.

persons,
employment
contract work).
Should not be longer
than 500 characters.

Select
work

one

package
from the list

The total costs of category E for all entities are considered up to 70% of the total eligible costs of

Please enter the name of
subcontracted work.
Should not be longer than
200 characters.

Select from the list:
[JZAKUP / PURCHASE

Please the

Justify
subcontracting.
Should not be longer

than 700 characters.

LTAMORTYZACIA / DEPRECIATION
L7 ODPEATNE KORZYSTANIE Z APARATURY NAUKOWO BADAWCZEJ | INNYCH URZADZEN / PAYABLE USE OF
EQUIPMENT AND OTHER EQUIPMENT

Please
specify  the
eligible cost.

Please present how
estimations of each

expenses were
obtained, incl. data
sources (e.g.

generally available
price lists or bids
collected by
Applicants). Should
not be longer than
500 characters.

Select one work
package
from the list

3. Aparatura (A) / Equipment (A)
Forma rozliczenia / Settlement form




Nazwa aparatury naukowo badawczej i WNiP / Name of research equipment and
intangible assets

Please enter the name of research equipment or intangible assets. Should not be longer than 200 characters.

Uzasadnienie / Justification

Please justify the need to use equipment/intangible assets. Should not be longer than 700 characters.

Wysokos¢ kosztu kwalifikowalnego / Amount of eligible cost

Please enter the eligible cost.

Metoda oszacowania / Estimation method

Please present how estimation of this expense was obtained, incl. data sources (e.g. generally available price
lists or bids collected by Applicants). Should not be longer than 500 characters.

Select one work package from the list.

Select one work package from the list.
Please specify the means of using of research equipment or intangible assets. Should not be longer than 300

characters.

Please specify the means of using of research equipment or intangible assets. Should not be longer than 300
characters.

Other direct costs (Op) are eligible only for research organisation.

4. Pozostate koszty bezposrednie (Op) / Other direct costs (Op)

Please enter the name of | Please justify the costs | Please Please present how | Select one work
cost. of, inter alia, | specify  the | estimations of each | package
Should not be longer than | promotional activities, | eligible cost. | expenses were | from the list
200 characters. audit etc. obtained, incl. data

Should not be longer sources (e.g.

than 700 characters. generally available

price lists or bids
collected by
Applicants). Should
not be longer than

500 characters.
5. Koszty ogélne/Posrednie (O) / Overheads/Indirect costs (O)

Will be filled automatically in correspondence with data from
Section 11.1
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Please note that overheads cannot constitute more than:
- 25% of all eligible costs for Research organisation - O = (W +A +Op) x 25%
- 20% of all eligible costs for enterprises - O = (W+E+A) x 20%

In practice the online system will apply formulas for both types of entity and the amount will be
calculated automatically as overheads/indirect costs (O).
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6. Budzet wnioskodawcy / Budget

Budget table will be generated automatically for each Applicant entity based on information provided in sections IV and VI.
All costs are in the Polish zloty (PLN).

1.

Ogétem/
TOTAL

7. Budzet projektu / Budget summary

Budget summary table will be generated automatically for the international consortium based on information provided in sections IV and
Vi.
All costs are in the Polish zloty (PLN).

Ogétem /
total




VII. WSKAZNIKI/INDICATORS

Please provide the realistic target value for each indicator. Note that meeting the target values will be
verified during the project implementation. In case the indicator is not relevant for your project please fill
in ‘0’ as the target value.

Indicators refer to the project consortium as a whole. Definitions of the indicators are presented in the last
column in the table below. Baseline value for all indicators is 0. Date for achieving the target value is the
final date of project implementation unless otherwise specified in the definition of the indicator.
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Wartosc Wartosc

Lp_ / .. . . bazowa/ docelowa/ Definicja wskaznika /
- Nazwa wskaznika / Indicator Unit of Baseline Target Definition of the indicator
measurement

Jednostka miary /

value value

Include only scientific
publications submitted
for publication into a
journal, conference,
book or other peer-
reviewed publication.
The publication should
be a direct result from
the work done within
the project. If
submitted to several
publications, the
publication is counted
only once.

Include only scientific
publications submitted
with co-authors from
the Switzerland and
Poland partners. The
publications may be
submitted to a peer
reviewed journal,
conference, book or
other peer-reviewed
publication. The
publication should be a
direct result from
cooperation between
Polish and Swiss
entities within the
project. If submitted to
several publications,
the publication is
counted only once.

Include only scientific
publications published
in a journal,
conference, book or
other peer-reviewed
publication. The

0 publication should be a
direct result from the
work done within the
project. If published in
several publications,
the publication is
counted only once.

Include only scientific
publications published
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with co-authors from
the Switzerland and
Poland partners. The
publications may be
published in a peer
reviewed journal,
conference, book or
other peer-reviewed
publication. The
publication should be a
direct result from
cooperation between
Polish and Swiss
entities within the
project. If published in
several publications,
the publication is
counted only once.

Include all the new
products and
technologies which
directly result from the
project
implementation.

Include all registered
patent applications
submitted to the
relevant authorities.

Include all registered
patent applications
submitted to the
relevant authorities.
Include registered
patent applications
submitted jointly to the
relevant authorities by
Polish and Swiss
entities within the
project.

Include each researcher
(PhD student, post-
doctoral researcher or
other person who
carries out academic or
scientific research)
affiliated with Polish
entities conducting
research and receiving
support within the
project. The support
could be in the form of
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a scholarship, salary, or
grant, and should last
for a minimum period
of 1 month full time
equivalent.

Include only female
researchers as
described above.

Include each researcher
(PhD student, post-
doctoral researcher or
other person who
carries out academic or
scientific research)
dffiliated with Swiss
entities conducting
research and receiving
support within the
project. The support
could be in the form of
a scholarship, salary, or
grant, and should last
for a minimum period
of 1 month full time
equivalent.

Include only female
researchers as
described above.

Include number of
relationships.

Joint applications for
further funding
submitted to an
alternative source of
funding to the Swiss
Polish Cooperation
Programme. The
submission should be a
continuation of existing
collaboration
supported within the
project, including at
least 1 researcher from
the supported Swiss
partner and 1
researcher from the
supported Polish
partner.

Include each researcher
(PhD student, post-
doctoral researcher or
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other person who
carries out academic or
scientific research)
going abroad to
conduct research,
receiving support
within the project. The
support could be in the
form of a scholarship,
salary, or grant, and
should last for a
minimum period of 1-
month full time
equivalent.

Include each female
researcher (PhD
student, post-doctoral
researcher or other
person who carries out
academic or scientific
research) going abroad
to conduct research,
receiving support
within the project. The
support could be in the
form of a scholarship,
salary, or grant, and
should last for a
minimum period of 1-
month full time
equivalent.

Include each researcher
(PhD student, post-
doctoral researcher or
other person who
carries out academic or
scientific research)
going abroad to
conduct research,
receiving support
within the project. The
support could be in the
form of a scholarship,
salary, or grant, and
should last for a
minimum period of 6
month full time
equivalent.

Include each female
researcher (PhD
student, post-doctoral
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researcher or other
person who carries out
academic or scientific
research) going abroad
to conduct research,
receiving support
within the project. The
support could be in the
form of a scholarship,
salary, or grant, and
should last for a
minimum period of 6
month full time
equivalent.




VIIl. OSWIADCZENIA/STATEMENTS

Statements are collected for each applicant separately depending on their role in the project and the type
of entity they represent.

OSWIADCZENIE O ZAPOZNANIU SIE Z REGULAMINEM KONKURSU CALL 2025/ STATEMENT OF
ACQUAINTANCE WITH THE RULES OF THE CALL 2025

Statement only for Programme Component Operator. Answer “Yes” is mandatory in order to submit
proposal.

[JTak/Yes Oswiadczam, Zze zapoznatem sie z requlaminem konkursu i akceptuje jego zasady.

[T Nie/No /
| hereby state that | have read the rules of the contest and accept its rules.

OSWIADCZENIE O NIENARUSZENIU PRAW OSOB TRZECICH/ STATEMENT OF NO INFRINGEMENT OF
RIGHTS OF THIRD PARTIES

Statement for all entities. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.

Oswiadczam, ze sktadany Whniosek nie narusza praw o0sob trzecich oraz, ze dysponuje prawami

[OTak/Yes witasnosci intelektualnej, ktore sq niezbedne dla prowadzenia prac zaplanowanych w projekcie.
[ Nie/No
| hereby state that the submitted Application does not infringe on the rights of third parties and that
I have the intellectual property rights that are necessary to carry out the work planned in the project.

KLAUZULA INFORMACUJNA DOT. PRZETWARZANIA DANYCH OSOBOWYCH OSOB WSKAZANYCH WE
WNIOSKU O DOFINANSOWANIE/ INFORMATION CLAUSE ON PROCESSING OF PERSONAL DATA OF
PERSONS INDICATED IN THE PROJECT PROPOSAL

Declaration for all entities. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.
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Realizujgc obowigzek informacyjny w zwigzku z wymaganiami art. 13 ust. 1i2 oraz art. 14 ust. 1 i 2 Rozporzgdzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w zwiqzku z
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE
(ogdline rozporzqgdzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 z pozn. zm.), w skrocie RODO informujemy,
Ze:

1. Administratorem Pana/Pani danych osobowych przetwarzanych w ramach Programu Badania Naukowe i Innowacje,
Badania Stosowane, Konkurs 2024 jest Narodowe Centrum Badari i Rozwoju (dalej: ,,NCBR”).

2. Zadministratorem danych moze Pan/Pani skontaktowac sie w nastepujgcy sposob:

a) listownie na adres siedziby administratora: Narodowe Centrum Badarn i Rozwoju,
ul. Chmielna 69, 00-801 Warszawa;

b) telefonicznie pod numerem: 22 39 07 40;

c) za posrednictwem poczty elektronicznej: kancelaria@ncbr.gov.pl;

d) przez elektronicznq skrytke podawczq ePUAP na adres skrytki: /NCBiR/SkrytkaESP

3. Administrator wyznaczyt inspektora ochrony danych, z ktérym moze sie Pan/Pani skontaktowac w nastepujgcy sposéb:
a) za posrednictwem poczty elektronicznej: iod@ncbr.gov.pl;

b) listownie na adres siedziby administratora: Narodowe Centrum Badarn i Rozwoju,
ul. Chmielna 69, 00-801 Warszawa.

Z inspektorem ochrony danych moze Pan/Pani kontaktowac sie we wszystkich sprawach zwigzanych z

przetwarzaniem danych osobowych w NCBR oraz z wykonywaniem praw przystugujgcych Panu/Pani na mocy RODO.

4. Pana/ Pani dane osobowe zawarte we wniosku o dofinansowanie w ramach Programu Badania Naukowe i Innowacje,
Badania Stosowane, Konkurs 2024 przetwarzane bedq w celu jego oceny oraz — w przypadku wyboru projektu do
dofinansowania — w celu podpisania i realizacji umowy.

Podstawq prawnq przetwarzania danych jest art. 6 ust. 1 lit. b i lit. e RODO, w zwiqzku z:

e ustawgq z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyzszym i nauce;

e ustawq z dnia 30 kwietnia 2010 r. o Narodowym Centrum Badarn i Rozwoju;

e rozporzqdzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa WyzZszego z dnia 17 wrzesnia 2010 r. w sprawie szczegofowego trybu
realizacji zadan Narodowego Centrum Badan i Rozwoju;

e rozporzqdzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyzszego z dnia 19 sierpnia 2020 r. w sprawie udzielania pomocy
publicznej za posrednictwem Narodowego Centrum Badarn i Rozwoju;

e regulacjami w sprawie wdrazania drugiej edycji Szwajcarskiej Pomocy Finansowej dla wybranych parnstw
cztonkowskich Unii Europejskiej w celu zmniejszenia réznic spoteczno-gospodarczych w obrebie Unii Europejskiej;

e umowgq ramowq miedzy Rzeczgpospolitg Polskq a Konfederacjq Szwajcarskqg w sprawie wdrazania Drugiej Edycji
Szwajcarskiej Pomocy Finansowej dla wybranych Paristw Cztonkowskich Unii Europejskiej w celu zmniejszenia roznic
spoteczno-gospodarczych w obrebie Unii Europejskiej;

e umowq nr 1/BNil/SPPW/NCBR w sprawie realizacji Instrumentu Wsparcia pn. Badania Naukowe i Innowacje w
zakresie Badan Stosowanych w ramach Szwajcarsko — Polskiego Programu Wspdtpracy

e Memorandum of Understanding between Innosuisse — Swiss Innovation Agency and NCBR - National Centre for
Research and Development on cooperation in the Applied Research Programme under the Second Swiss Contribution
to Poland;

e dokumentacjq konkursowqg Konkursu 2025 (CALL 2025) Programu Badania Naukowe i Innowacje, Badania
Stosowane.

5. Odbiorcami do ktérych mogq byc¢ przekazywane dane osobowe Whnioskodawcy sq podmioty uprawnione do ich
przetwarzania na podstawie prawa lub na podstawie umowy zawartej z Administratorem, w szczegdlnosci podmioty
wspierajgce Administratora w wypetnianiu uprawnieri i obowigzkéw oraz swiadczeniu ustug, w tym zapewniajgcych
asyste i wsparcie techniczne dla uzytkowanych w NCBR systemdw informatycznych przy czym zakres przekazywania
danych tym odbiorcom ograniczony jest wytgcznie do mozliwosci zapoznania sie z nimi w zwigzku ze Swiadczeniem
ustug wsparcia technicznego i usuwania awarii.

Ponadto Pana/Pani dane osobowe zostanq przekazane do: Szwajcarskiego Partnera Programu - Administratora w

zakresie wspotpracy w ramach programu Badania Naukowe i Innowacje, tj. Innosuisse — Swiss Innovation Agency, z

siedzibq w 2 Einstein St., 3003 Bern; Swiss Agency for Development and Cooperation, z siedzibq Eichenweg 5, 3003

Bern; State Secretariat for Education, Research and Innovation SERI, z siedzibg w Einsteinstrasse 2, 3003 Bern.

6. Jak wspominano powyzej Pana/Pani dane osobowe zostangq przekazane do paristwa trzeciego, to jest Szwajcarii, wobec
ktdrej zostata wydana decyzja Komisji z dnia 26 lipca 2000 r. na mocy dyrektywy 95/46/WE Parlamentu Europejskiego
i Rady w sprawie wtasciwej ochrony danych osobowych w Szwajcarii (notyfikowana jako dokument nr C(2000) 2304).
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10.

11.

Pani/Pana dane osobowe bedg przetwarzane przez okres oceny wniosku,

a w przypadku wyboru projektu do dofinansowania przez okres obowigzywania umowy. Dane bedq nastepnie

przechowywane wieczyscie w celach archiwalnych, zgodnie z Jednolitym Rzeczcowym Wykazem Akt Narodowego

Centrum Badan i Rozwoju.

Na zasadach okreslonych przepisami RODO przystuguje Panu/Pani prawo zqdania

od Administratora:

a) dostepu do tresci swoich danych osobowych;

b) sprostowania (poprawiania) swoich danych osobowych;

c) wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania swoich danych osobowych;

d) usuniecia swoich danych osobowych lub ograniczenia ich przetwarzania.

Gdy uzna Pan/Pani, ze przetwarzanie Pana/Pani danych osobowych narusza przepisy

o ochronie danych osobowych przystuguje Panu/Pani prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego, ktérym jest

Prezes Urzedu Ochrony Danych Osobowych (Prezes Urzedu Ochrony Danych Osobowych, 00-193 Warszawa, ul. Stawki

2, tel. 22 531 03 00).

Podanie  danych  osobowych  zawartych we  wniosku  jest niezbedne do  oceny  wniosku

o dofinansowanie, a w przypadku wyboru projektu do dofinansowania — do podpisania i realizacji umowy. Brak tych

danych spowoduje niemoznos¢ oceny wniosku i zawarcia ewentualnej umowy.

Jezeli administrator nie uzyskat danych osobowych bezposrednio od Pana/Pani, informujemy, ze dane osobowe

zostaty uzyskane od Wnioskodawcy. Dane osobowe, ktdre zostaty przekazane NCBR to w przypadku:

a) reprezentantéw —imie i nazwisko, stanowisko;

b) 0s06b do kontaktu: imie i nazwisko, stanowisko, stuzbowe dane kontaktowe — adres korespondencyjny, adres poczty
elektronicznej, numer telefonu;

¢) kadra naukowo-badawcza: imie i nazwisko, tytut/stopieri naukowy, numer telefonu, adres poczty elektronicznej,
wyksztatcenie, doswiadczenie zawodowe i naukowo-badawcze oraz rola w projekcie, pte¢ (tylko w przypadku
kierownika projektu).

/

Fulfilling the information obligation in connection with the requirements of Article 13 (1) and (2) and Article 14 (1) and (2) of
the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation) (Official Journal of the EU L 119 of 4 May 2016, p. 1 as amended), hereinafter
‘GDPR’, please be informed that:

1.

2.

The Controller of your personal data processed under the CALL 2025 of the Research and Innovation Program, Applied
Research, is the National Center for Research and Development (hereinafter: "NCBR").
You may contact the Controller as follows:
a) by mail to the address of the Controller’s headquarters: National Center for Research and Development, 69
Chmielna St., 00-801 Warsaw;
b) by telephone at: +48 22 39 07 40;
c¢) by e-mail: kancelaria@ncbr.gov.pl;
d) via ePUAP electronic submission box at the address of the box: /NCBiR/SkrytkaESP
The Controller has appointed a Data Protection Officer, whom you may contact as follows:
a) by e-mail: iod@ncbr.gov.pl;
b) by mail to the Administrator's registered office address: National Center for Research and Development, 69
Chmielna St., 00-801 Warsaw.
You may contact the Data Protection Officer in all matters related to the processing of personal data at NCBR and
the exercise of your rights under the GDPR.
Your personal data included in the project proposal under the CALL 2025 of the Research and Innovation Program,
Applied Research will be processed for the purpose of its evaluation and, if the project is selected for funding, for the
purpose of signing and implementing the project contract.
The legal basis for data processing is Article 6(1)(b) and (e) of the GDPR, in connection with:
e the Act of July 20, 2018. Law on Higher Education and Science;
e the Act of April 30, 2010 on the National Center for Research and Development;
e Regulation of the Minister of Science and Higher Education of 17 September 2010 on the detailed mode of
performance of tasks of the National Centre for Research and Development;
e Regulation of the Minister of Science and Higher Education of 19 August 2020 on granting state aid through the
National Centre for Research and Development;
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10.

11.

e Regulations on the implementation of the second Swiss Contribution to selected member states of the European
Union to reduce economic and social disparities within the European Union;

e Framework Agreement between the Republic of Poland and the Swiss Confederation on the implementation of the
second Swiss Contribution to selected member states of the European Union to reduce economic and social
disparities within the European Union

e Agreement No. 1/BNil/SPPW/NCBR on the implementation of the Support Measure entitled Research and

Innovation in the field of Applied Research under the Swiss-Polish Cooperation Program;

e Memorandum of Understanding between Innosuisse — Swiss Innovation Agency and NCBR - National Centre for
Research and Development on cooperation in the Applied Research Programme under the Second Swiss Contribution
to Poland

e documentation of the CALL 2025 of the Research and Innovation Program, Applied Research.

Recipients to whom the Applicant's personal data may be transferred are entities authorized to process them under the

law or under an agreement concluded with the Controller, in particular, entities supporting the Controller in fulfilling its

powers and duties and providing services, including those providing assistance and technical support for the IT systems
used in NCBR, with the scope of transferring data to these recipients limited only to the possibility of learning about
them in connection with the provision of technical support and troubleshooting services.

In addition, your personal data will be transferred to: Swiss Partner of the Program - Controller for cooperation within

the framework of the Research and Innovation program, i.e. Innosuisse - Swiss Innovation Agency, headquartered at 2

Einstein St., 3003 Bern; Swiss Agency for Development and Cooperation, headquartered at Eichenweg 5, 3003 Bern;

State Secretariat for Education, Research and Innovation SERI, headquartered at Einsteinstrasse 2, 3003 Bern.

As mentioned above, your personal data will be transferred to a third country, that is Switzerland, for which a

Commission decision was issued on July 26, 2000, pursuant to Directive 95/46/EC of the European Parliament and of

the Council on the adequate protection of personal data in Switzerland (notified under document No. C(2000) 2304).

Your personal data will be processed for the period of evaluation of the project proposal, and, if the project is selected

for funding, for the duration of the project contract. The data will then be stored perpetually for archival purposes, in

accordance with the Uniform Tangible File List of the National Center for Research and Development.

Under the terms of the GDPR, you have the right to request the following from the Controller:

a) access to the content of your personal data;

b) rectification (amendment) of your personal data;

c) object to the processing of your personal data;

d) have your personal data deleted or have its processing restricted.

If you consider that the processing of your personal data violates the regulations on the protection of personal data you

have the right to lodge a complaint to the supervisory authority, which is the President of the Office for Personal Data

Protection (President of the Office for Personal Data Protection, 00-193 Warsaw, 2 Stawki Street, tel. +48 22 531 03 00).

Provision of personal data contained in the project proposal is necessary for the evaluation of the project proposal, and

in the case of selection of the project for funding - to sign and implement the project contract. Lack of this data will

result in the inability to evaluate the project proposal and conclude a possible project contract.

If the Controller did not obtain personal data directly from you, we inform you that the personal data were obtained

from the Applicant. The personal data that were provided to the NCBR are in the case of:

a) representatives - first and last name, position;

b) contact persons: name, position, business contact information - mailing address, e-mail address, telephone
number;

¢) scientific and research personnel: name, title/degree, telephone number, e-mail address, education, work
experience, scientific-research experience and role in the project, gender (only in the case of the Principal
Investigator).

Oswiadczam, Zze wypetnitem obowiqzki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14
rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w
[ITak/Yes sprawie ochrony 0sob fizycznych w zwiqgzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie
swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogdine
rozporzqdzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1-88) wobec 0sob
fizycznych, od ktdrych dane osobowe bezposrednio lub posrednio pozyskatem w celu ubiegania sie

[T Nie/No

o dofinansowanie projektu w niniejszym Konkursie.

/
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I hereby state that | have fulfilled the information obligations provided in Article 13 or Article 14 of
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation
(Official Journal of the EU L 119 of 04.05.2016, p. 1-88) towards natural persons from whom | have
directly or indirectly obtained personal data for the purpose of applying for project funding in this

call.

OSWIADCZENIE O BRAKU PODWOJNEGO FINANSOWANIA/ STATEMENT OF NO DOUBLE FINANCING

Declaration for all Polish and Swiss entities. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.

Oswiadczam, ze:

[JTak/Yes
[J Nie/No

w przypadku otrzymania dofinansowania na realizacje projektu nie zostanie naruszona zasada zakazu
podwdjnego finansowania, oznaczajgca niedozwolone zrefundowanie catkowite lub czesciowe
danego wydatku dwa razy ze srodkéw publicznych (unijnych lub krajowych);

zadania objete wnioskiem nie sq finansowane ze Srodkoéw pochodzqcych z innych Zzrédet oraz
wnioskodawca nie ubiega sie o ich finansowanie z innych Zrédet.

/

| hereby state that :

in the case of receiving a grant for the implementation of the project, the principle of prohibition of
double financing, meaning the unauthorized reimbursement in whole or in part of a given expense
twice from public funds (EU or national), will not be violated;

the tasks covered by the application are not financed from other sources and the applicant does not
apply for financing from other sources.

OSWIADCZENIE O ZDOLNOSCI DO RZETELNEGO WYDATKOWANIA SRODKOW PUBLICZNYCH/ A
STATEMENT OF CAPACITY TO SPEND PUBLIC FUNDS RELIABLY

Declaration for all Polish and Swiss entities. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.

Oswiadczam, Ze:

/
| hereby state that:

[JTak/Yes
[T Nie/No

Whnioskodawca nie znajduje sie w toku likwidacji lub postepowania upadfosciowego, nie zostat
prawomocnie skazany za przestepstwo zwiqgzane ze swojq dziatalnoscig zawodowgq, nie zalega z
wptatami z tytutu naleznosci budzetowych oraz z zaptatq sktadek na ubezpieczenie spoteczne,
zdrowotne, nie zostat prawomocnie skazany za oszustwo, korupcje, dziatalnos¢ w organizacji
przestepczej, pranie brudnych pieniedzy lub innego rodzaju dziatania niezgodne z prawem, nie
pozostaje w konflikcie intereséw i nie zostat prawomocnie skazany za poswiadczanie nieprawdy, nie
dopuscit sie nieprawidfowosci we wdrazaniu jakichkolwiek innych dziatarn w ramach finansowania ze
srodkéw Unii Europejskiej, wktadow finansowych paristw Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego
Handlu (EFTA) w zwiqgzku z Porozumieniem o Europejskim Obszarze Gospodarczym (EOG) oraz w
pierwszej edycji Szwajcarsko-Polskiego Programu Wspdtpracy

/
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the Applicant is not in the course of liquidation or bankruptcy proceedings, has not been validly
convicted of an offence related to its professional activity, is not in arrears with payments of budget
dues and social security, health insurance contributions, has not been validly convicted of fraud,
corruption, activity in a criminal organisation, money laundering or any other illegal activity, has no
conflict of interest and has not been convicted by a final judgment of making false statements, has
not been involved in any irregularity in the implementation of any other action deriving from European
Union funding, financial contributions from European Free Trade Association (EFTA) States under the
Agreement on the European Economic Area (EEA) or under Swiss Enlargement Contribution.

[JTak/Yes
[J Nie/No

Whnioskodawca nie zostat wykluczany z mozliwosci otrzymania finansowania na podstawie art. 207
ust. 4 ustawy z 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz.U. 2019, poz. 869) i nie zostat wpisany
do rejestru, o ktorym mowa w art. 210 ustawy z 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych;

/

the Applicant has not been excluded from the possibility of receiving funding based on art. 207 section
4 of the Act on Public Finance of August 27, 2009 (Journal of Laws of 2019, item 869) and has not been
entered into a register referred to in art. 210 of the Act on Public Finance of August 27, 2009;

[JTak/Yes
[J Nie/No

zgodnie z art. 12 ust. 1 pkt. 1 ustawy z 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy
cudzoziemcom przebywajgcym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. 2012,
poz. 769 z pézn. zm.), Wnioskodawca nie zostat wykluczony z mozliwosci otrzymania finansowania
zgodnie z art. 5 ust. 3 pkt. 1 i 4 ustawy z 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz.U. 2019, poz.
869) na podstawie prawomocnego orzeczenia sqdowego lub okres wykluczenia ustanowiony w
orzeczeniu sgdowym wygast;

/

pursuant to art. 12 section 1 item 1 of the Act on the Effects of Delegating Work to Foreigners
Unlawfully Residing in Poland of 15 June 2012 (Journals of Laws of 2012, item 769, as amended), the
Applicant has not been banned from applying for funding described in art. 5 section 3 items 1 and 4
of the Act on Public Finance of August 27, 2009 (Journal of Laws of 2019, item 869) under a legally
binding court judgment or the ban period laid down in the court judgment has lapsed;

[JTak/Yes
[J Nie/No

zgodnie z art. 9 ust. 1 pkt. 2(a) ustawy z 28 pazdziernika 2002 r. o odpowiedzialnosci podmiotow
zbiorowych za czyny zabronione pod grozbq kary (Dz.U. 2019, poz. 628, ze zm.), Wnioskodawca nie
zostat wykluczony z mozliwosci otrzymania finansowania zgodnie z art. 5 ust. 3 pkt. 1i4 ustawy z 27
sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz.U. 2019, poz. 869) na podstawie prawomocnego
orzeczenia sqdowego lub okres wykluczenia ustanowiony w orzeczeniu sqdowym wygast;

/

pursuant to art. 9 section 1 item 2(a) of the Act on Liability of Collective Entities for Acts Prohibited
under Penalty (Journals of Laws of 2019, item 628, as amended), the Applicant has not been banned
from applying for funding described in art. 5 section 3 items 1 and 4 of the Act on Public Finance of
August 27, 2009 (Journal of Laws of 20189, item 869) under a legally binding court judgment or the ban
period laid down in the court judgment has lapsed.

OSWIADCZENIE O BRAKU ZWIAZKU PROJEKTU Z PROWADZENIEM DZIALALNOSCI GOSPODARCZEJ/
DECLARATION OF NO RELATION OF THE PROJECT TO BUSINESS ACTIVITY.

Statement for all Polish and Swiss research organisation.
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[JTak/Yes

[ Nie/No
[7 Nie dotyczy/Not
applicable

Oswiadczam, Ze projekt, ktorego dotyczy wniosek, ztozony w konkursie CALL 2025 w ramach
“Programu Badania Naukowe i Innowacje, Badania Stosowane” nie jest zwiqzany z prowadzong przez
Whnioskodawce dziatalnoscig gospodarczg.

Potwierdzam, Ze zostanie zapewniona rozdzielnos¢ rachunkowa przedmiotowego projektu od reszty
dziatalnosci Wnioskodawcy, tak, aby unikngc¢ subsydiowania skrosnego.

/

I declare that the proposed project proposal submitted to the CALL 2025 under the “Research and
Innovation, Applied Research Programme? is not related to our business activity.

| confirm that an accounting separation of the project in question from the rest of the Applicant's
activities will be ensured in order to avoid cross-subsidisation.

OSWIADCZENIE O KWALIFIKOWALNOSCI PODATKU VAT/ STATEMENT ON VAT ELIGIBILITY

Statement for all Polish and Swiss entities.
Please note that you should answer yes only for one statement below.

Oswiadczam, ze:

/
I hereby state that:

[JTak/Yes
[ Nie/No

Whnioskodawca nie ma prawnej mozliwosci odliczenia lub ubiegania sie o zwrot poniesionego
ostatecznie kosztu podatku VAT i w zwiqzku z tym wnioskuje o refundacje czesci poniesionego w
ramach projektu podatku VAT. Jednoczesnie zobowiqzuje sie do zwrotu zrefundowanej w ramach
projektu czesci poniesionego podatku VAT, jezeli zaistniejq przestanki umozliwiajgce odzyskanie lub
odliczenie tego podatku;

/

the Applicant has not legal possibility to deduct or claim reimbursement of the final cost of VAT
incurred, and therefore requests reimbursement of part of the VAT incurred VAT within the framework
of the project. At the same time, it undertakes to return the refunded part of the VAT incurred as part
of the project, if there are prerequisites for the recovery or deduction of this tax;

[JTak/Yes
[J Nie/No

Whnioskodawca nie ma prawnej mozliwosci odliczenia lub ubiegania sie o zwrot poniesionego
ostatecznie kosztu podatku VAT, jednak nie wnioskuje oraz nie bedzie w przysztosci wnioskowac o
refundacje jakiejkolwiek czesci poniesionego w ramach projektu podatku VAT;

/

the Applicant is not legally able to deduct or apply for a refund of the final VAT cost incurred, but does
not and will not in the future apply for a refund of any part of the VAT incurred under the project;

[JTak/Yes
[T Nie/No

Whnioskodawca bedzie mogt odliczy¢ lub ubiegac sie o zwrot kosztu podatku VAT poniesionego w
zwiqzku z realizacjq dziatan objetych wnioskiem.

/

the Applicant will be able to deduct or claim reimbursement for the cost of VAT incurred in the in
connection with theimplementation of the activities covered by the application.
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OSWIADCZENIE WSKAZUJACE CZY PROJEKT OBEJMUJE BADANIA WYMAGAJACE UZYSKANIA ZGODY,

POZYTYWNEJ OPINII LUB POZWOLENIA (ZEZWOLENIA) WtASCIWEJ KOMISJI BIOETYCZNEJ, ETYCZNEJ
LUB WLASCIWEGO ORGANU/ STATEMENT INDICATING WHETHER THE PROJECT INVOLVES RESEARCH
THAT REQUIRES THE APPROVAL, POSITIVE OPINION OR PERMISSION (PERMIT) OF THE RELEVANT

BIOETHICS COMMITTEE, ETHICS COMMITTEE OR COMPETENT AUTHORITY.

Declaration only for Programme Component Operator.

[JTak/Yes bedgce eksperymentami medycznymi w rozumieniu art. 21 ustawy z dnia 5 grudnia 1996 r. o zawodzie
[J Nie/No lekarza i lekarza dentysty;
[ Nie dotyczy/Not /
applicable being medical experiments within the meaning of Article 21 of the Law on the Profession of Physician
and Dentist of December 5, 1996;
[JTak/Yes kliniczne w zakresie wyrobow medycznych, wyposazenia wyrobu medycznego Ilub aktywnych
[T Nie/No wyrobow medycznych do implantacji, o ktorych mowa w ustawie z dnia 7 kwietnia 2022 r. o wyrobach
[JNie dotyczy/Not | Medycznych;
applicable /
clinical trials on medical devices, medical device equipment or active implantable medical devices, as
referred to in the Law of April 7, 2022 on Medical Devices;
[JTak/Yes kliniczne produktow leczniczych, o ktérych mowa w ustawie z dnia 6 wrzesnia 2001 r. Prawo
[T Nie/No farmaceutyczne;
[ Nie dotyczy/Not /
applicable clinical for medicinal products, as referred to in the Law of September 6, 2001. Pharmaceutical Law;
[ Tak/Yes wymagajqce doswiadczen na zwierzetach;
[J Nie/No /
[JNie dotyczy/Not requiring animal experiments;
applicable
[OTak/Yes nad gatunkami roslin, zwierzgt i grzybow objetych ochrong gatunkowq lub na obszarach objetych
[T Nie/No ochrong;
[ Nie dotyczy/Not /
applicable over species of plants, animals and fungi under species protection or in protected areas;
[JTak/Yes nad organizmami genetycznie zmodyfikowanymi lub z zastosowaniem takich organizmdw;
LI Nie/No /
[T Nie dotyczy/Not over genetically modified organisms or with the use of such organisms;
applicable
[ Tak/Yes w zakresie energetyki, bezpieczeristwa jgdrowego lub ochrony radiologiczne;.
[J7 Nie/No /
[JNie dotyczy/Not on energy, nuclear safety or radiological protection.
applicable
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OSWIADCZENIE DOTYCZACE UMOWY KONSORCJUM MIEDZYNARODOWEGO/ STATEMENT REGARDING
INTERNATIONAL CONSORTIUM AGREEMENT

Declaration only for Programme Component Operator.

[T Tak/Yes Oswiadczam, ze zostat podpisany co najmniej list intencyjny (dotyczqcy zawarcia umowy konsorcjum).
LI Nie/No / . . . .
| hereby state that at least a letter of intent (regarding the conclusion of a consortium agreement) has
been signed.

OSWIADCZENIE O OBJECIU SPRAWOZDAWCZOSCIA GUS W ZAKRESIE SKLADANIA FORMULARZA PNT-
01/ DECLARATION OF COVERAGE BY THE GUS REPORTING ON SUBMISSION OF FORM PNT-01.

Declaration for all Polish entities.

Oswiadczam, ze Whnioskodawca zostat objety sprawozdawczosciq GUS w zakresie sktadania
[JTak/Yes formularza PNT-01 ,,Sprawozdanie o dziatalnosci badawczej i rozwojowej (B+R)” za rok kalendarzowy
[T Nie/No poprzedzajqcy rok ztozenia wniosku.

[ Nie dotyczy/Not /
| hereby state that the Applicant has been covered by the CSO reporting for submission of form PNT-
01 "Report on research and development (R&D) activities" for the calendar year preceding the year of
application.

applicable

OSWIADCZENIE O WYRAZENIU ZGODY NA UDZIELANIE INFORMACJI NA POTRZEBY EWALUACII/
DECLARATION OF CONSENT TO PROVIDE INFORMATION FOR EVALUATION PURPOSES.

Declaration for all Polish entities.

Wyrazam zgode na udzielanie informacji na potrzeby ewaluacji przeprowadzanych przez NCBR lub

inny uprawniony podmiot.

/

| agree to provide information for the purposes of evaluations conducted by NCRD or other authorized

[JTak/Yes
[T Nie/No

entity.

UPOWAZNIENIE DO KORZYSTANIA Z DANYCH GOSPODARCZYCH/ AUTHORIZATION TO USE BUSINESS
DATA

Declaration for all enterprises. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.

Na podstawie art. 105 ust. 4a i 4a' ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 roku Prawo bankowe w zwiqgzku z

art. 13 ustawy z dnia 9 kwietnia 2010 r. o udostepnianiu informacji gospodarczych i wymianie danych
gospodarczych, niniejszym udzielam Narodowemu Centrum Badan i Rozwoju w Warszawie
umocowania do sktadania w imieniu podmiotu/podmiotéw, ktére reprezentuje, za posrednictwem
Biura Informacji Gospodarczej InfoMonitor S.A. z siedzibg w Warszawie, w Biurze Informacji
Kredytowej S.A. oraz Zwiqzku Bankow Polskich bezterminowego upowaznienia do udostepnienia
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danych gospodarczych przetwarzanych przez te instytucje, w zakresie niezbednym do dokonania
oceny wiarygodnosci ptatniczej i oceny ryzyka kredytowego, celem ujawnienia ich przez Biuro
Informacji Gospodarczej InfoMonitor S.A. z siedzibg w Warszawie Narodowemu Centrum Badan i
[JTak/Yes Rozwoju w Warszawie.

[J Nie/No /

Pursuant to art. 105 sections 4a and 4a’ of the Banking Law Act of August 29, 1997, in connection with
art. 13 of the Act of April 9, 2010 on providing access to business information and exchange of business
data, | hereby grant the National Center for Research and Development in Warsaw authorization to
submit, on behalf of the entity/entities | represent, through InfoMonitor S.A. Economic Information
Bureau. with its seat in Warsaw, with Biuro Informacji Kredytowej S.A. (Credit Information Bureau)
and the Polish Bank Association, unlimited authorization to make available business data processed
by these institutions, in the scope necessary to assess payment credibility and credit risk, in order to
disclose them by Biuro Informacji Gospodarczej InfoMonitor S.A. with its seat in Warsaw to the
National Research and Development Center in Warsaw.

OSWIADCZENIE O BYCIU NIEOBJETYM SANKCIAMI | O BRAKU POWIAZAN Z INSTYTUCIAMI
FIGURUJACYMI NA LISCIE OBJETE) UNINYMI BADZ KRAJOWYMI SANKCIAMI ZGODNIE Z
ROZPORZADZENIEM RADY UE/ DECLARATION OF NOT BEING SUBJECT TO SANCTIONS AND NOT BEING
AFFILIATED WITH INSTITUTIONS ON THE LIST OF THOSE SUBJECT TO EU OR NATIONAL SANCTIONS IN
ACCORDANCE WITH THE EU COUNCIL REGULATION

Declaration for all entities. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.

Oswiadczam, Ze:

Whnioskodawca nie jest podmiotem oraz nie jest zwiqgzany z osobami lub podmiotami, wzgledem
ktorych stosowane sq srodki sankcyjne i ktore figurujq na stosownych listach, zaréwno unijnych, jak i
krajowych w taki sposob, Zzeby mogfoby to stanowi¢ w jakikolwiek sposéb naruszenie ww. pakietu
sankcyjnego, w szczegdlnosci zakazu, o ktérym mowa w art. 5/ Rozporzqdzenia Rady (UE) nr 833/2014
z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczqgce srodkow ograniczajgcych w zwiqzku z dziataniami Rosji
destabilizujgcymi sytuacje w Ukrainie oraz ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczegdlnych
rozwigzaniach w zakresie przeciwdziatania wspieraniu agresji na Ukraine oraz stuzgcych ochronie
bezpieczeristwa narodowego;

wskutek przyznania dofinansowania wnioskodawcy nie dojdzie w zadnym zakresie, w tym rowniez
[ Tak/Yes posrednio, do udzielenia wsparcia osobom lub podmiotom objetym ww. sankcjami.

[J Nie/No /
| hereby state that:

the applicant is not an entity and is not associated with persons or entities subject to sanction
measures and included in the relevant lists, both EU and national, in such a way that this could in any
way constitute a violation of the aforementioned sanction package, in particular the prohibition
referred to in Art. 5 of Council Regulation (EU) No. 833/2014 of July 31, 2014 concerning restrictive
measures in connection with Russia's actions destabilizing the situation in Ukraine, and the Law of
April 13, 2022 on special solutions to prevent support for aggression against Ukraine and to protect
national security;

as a result of the grant to the applicant, there will be no support to any extent, including indirectly, to
persons or entities subject to the above-mentioned sanctions.

54



OSWIADCZENIE DOTYCZACE DORECZANIA PISM ZA POMOCA PLATFORMY EPUAP/E-DORECZENIE/
STATEMENT REGARDING SERVE OF LETTERS BY MEANS OF THE EPUAP/E-DELIVERY PLATFORM

Declaration for all Polish entities.

Wyrazam zgode na doreczanie pism w formie dokumentu elektronicznego za pomocqg platformy

[JTak/Yes
[ Nie/No

ePUAP/e-doreczenie na adres skrzynki ePUAP wskazany w czesci l. W szczegdlnosci zgoda dotyczy tych
pism, do ktdrych doreczenia stosuje sie przepisy ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. Kodeks
postepowania administracyjnego. Jestem swiadomy tego, Zze aby odebrac pismo przestane przez NCBR
za posrednictwem platformy ePUAP/e-doreczenie, musze podpisac urzedowe poswiadczenia odbioru,
tj. ztozy¢ na nim kwalifikowany podpis elektroniczny albo podpis zaufany.

/

| agree to serve letters in the form of an electronic document via the ePUAP platform/e-delivery to the
ePUAP mailbox address indicated in Part I. In particular, the consent applies to those letters to the
delivery of which the provisions of the Act of June 14, 1960 Code of Administrative Procedure apply. |
am aware that in order to receive a letter sent by NCRD via the ePUAP/e-delivery platform, | must sign

an official acknowledgment of receipt, i.e. affix a qualified electronic signature or a trusted signature
to it.

OSWIADCZENIE O NIEPODLEGANIU WYKLUCZENIU Z MOZLIWOSCI OTRZYMANIA POMOCY PUBLICZNEJ/
DECLARATION OF NOT BEING SUBJECT TO EXCLUSION FROM THE POSSIBILITY OF RECEIVING PUBLIC AID

Declaration for all Polish and Swiss entities. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.

[ Tak/Yes
[J Nie/No

OSWIADCZENIE

o

Oswiadczam, ze Wnioskodawca nie podlega wykluczeniu z mozliwosci otrzymania pomocy publicznej,
o ktérym mowa w § 6 rozporzgdzenia Ministra Nauki i Szkolnictwa WyzZszego z dnia 19 sierpnia 2020
r. w sprawie udzielania pomocy publicznej za posrednictwem Narodowego Centrum Badari i Rozwoju
(Dz.U. z 2020 r., poz. 1456).

/

| hereby state that the Applicant is not subject to exclusion from the possibility of receiving public
assistance, as specified in § 6 of the Ordinance of the Minister of Science and Higher Education of
August 19, 2020 on granting public assistance through the National Center for Research and
Development (Journal of Laws of 2020, item 1456).

ZABEZPIECZENIU SRODKOW FINANSOWYCH NA REALIZACIE PROJEKTU /

DECLARATION OF SECURING FUNDS FOR PROJECT IMPLEMENTATION

Declaration for Applicant from third country (non Polish, non Swiss entities). Answer “Yes” is mandatory in
order to submit proposal.
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Oswiadczam, ze zostaty zabezpieczone srodki finansowe, zapewniajgce pokrycie kosztow wskazanych
we wniosku o dofinansowanie.

/

I hereby declare that financial resources have been secured ensuring the coverage of the costs

[JTak/Yes
[J Nie/No

indicated in the project proposal.

OSWIADCZENIE O REALIZOWANIU PROJEKTU ZGODNIE Z POSZANOWANIEM ZASAD ROWNOSCI SZANS,
BRAKU DYSKRYMINACJI ORAZ DOSTEPNOSCI DLA OSOB NIEPELNOSPRAWNYCH /DECLARATION THAT
THE PROJECT WILL BE IMPLEMENTED IN ACCORDANCE WITH THE PRINCIPLES OF EQUAL

OPPORTUNITIES, NON-DISCRIMINATION AND ACCESSIBILITY FOR PEOPLE WITH DISABILITIES

Declaration for all entities. Answer “Yes” is mandatory in order to submit proposal.

Oswiadczam, ze projekt bedzie realizowany z poszanowaniem zasady rownosci szans i braku

dyskryminacji, w tym dostepnosci dla osob niepetnosprawnych oraz zasady réwnego traktowania
mezczyzn i kobiet (projekt ma neutralny lub pozytywny wptyw na stosowanie zasady rownosci szans i
[JTak/Yes braku dyskryminacji).

[T Nie/No /
| hereby state that the project will be implemented in accordance with the principle of equal
opportunities and non-discrimination, including accessibility for people with disabilities and the
principle of equal treatment of men and women (the project has a neutral or positive impact on the
application of the principle of equal opportunities and non-discrimination).

OSWIADCZENIE O REALIZOWANIU PROJEKTU, KTORY OBEJMUJE BADANIA KONCENTRUJACE SIE
WYLACZNIE NA ZASTOSOWANIACH CYWILNYCH/STATEMENT ON THE IMPLEMENTATION OF A PROJECT
THAT INCLUDES RESEARCH FOCUSED EXCLUSIVELY ON CIVILIAN APPLICATIONS

Statement for all entities. Mandatory to answer Yes in order to submit proposal

Oswiadczam, ze badania przemystowe i prace rozwojowe, zaplanowane w ramach projektu sq

[ITak/Yes skoncentrowane wytgcznie na zastosowaniach cywilnych.

LI Nie/No /
| hereby state that the industrial research and development work planned under the project is

focused exclusively on civilian applications.

IX. ZAtACZNIKI

In section ‘IX. ZAtACZNIKI / ANNEXES’ of the application form there is a separate part for each
Applicant entity (Programme Component Operator and Programme Component Partners of an
international consortium) with annexes to be attached. Follow the numbers of Applicants (1, ..., n) in
accordance with the table in part I.1. of the proposal.

The SPPW CALL 2025 Proposal Manual provides below the list of mandatory annexes and explanations
depending on the type of an entity.
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Oswiadczenie woli  dotyczace ztozenia whniosku za posrednictwem systemu

informatycznego/ Declaration of will

Only for Programme Component Operator. Template available in Annex 1 to the List of necessary documents.
Declaration with filled-in data for the given project shall be downloaded from the on line system (section IX),
filled in with date, signed, and attached in pdf format in section IX.

Sprawozdanie o dziatalnosci badawczej i rozwojowej (B+R) za rok poprzedzajacy rok naboru wnioskéw
PNT-01/ Report on research and development (R&D) activities for the year preceding the year of the
call for proposals PNT-01

Only for Polish entities declaring in Section ViiI that they are subject to GUS reporting for the submission of
the PNT-01 form.
PNT-01 form shall be attached in pdf format in section IX.

Informacja na potrzeby ewaluacji/ Information for evaluation purposes

Mandatory for a Programme Component Operator and Polish Programme Component Partners only.
Templates of the survey for a research organisation and an enterprise are available respectively in Annex 2a

and Annex 2b to the List of necessary documents. Information for evaluation purposes is completed directly
in the on line system.

DANE NA POTRZEBY EWALUACII - jednostka naukowa/ Information for evaluation purposes — research organisation.
DANE NA POTRZEBY EWALUACI — przedsiebiorstwo/ Information for evaluation purposes — enterprise.

Programme Component Operator and each Polish Programme Component Partners shall enter the data for evaluation purposes
separately. Follow the numbers of Applicants (1, ..., n) in accordance with the table in part I.1. of the application form. Data shall
cover the period of 3 years preceding the submission of the proposal.
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Submission of proposal

The Programme Component Operator can edit and validate the proposal until its submission, no later
than the closing date of the CALL 2025 (26.05.2025, 16:00:00 (CEST)). Before closing the application form
save your input. After 15 minutes of inactivity the Programme Component Operator is automatically
logged out. Please note that no data is saved until you perform the saving action. Saving the data does
not mean that the proposal is submitted yet.

In order to submit the proposal the Programme Component Operator shall click the red ‘Submit
proposal’ button. Only proposals that have been completed fully and correctly may be submitted.
Otherwise the error message informing that the proposal is invalid is displayed.

Please note that if the proposal is not submitted as described above it is not regarded as having been
received by the Programme Operator.

After submitting the proposal successfully an e-mail acknowledging the receipt of proposal is sent by
the online system to the Programme Component Operator. The e-mail contains: proposal title, number
with acronym, name of the programme and call identifier to which the proposal was addressed as well
as date and time of receipt.

Please note that after successful submission the edition of the proposal is blocked. In case of the
necessity of the resubmission of the proposal, the new application must be generated, completed and
submitted. If more than one copy of the same proposal is submitted, only the most recent version is
assesed.

Annexes to Proposal Manual:

Annex 1 — Classification (OECD, NABS, PKD, IEA, List of National smart specializations, Legal status list)
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